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СӨЗ ТІРКЕСТЕРІНДЕГІ СЕПТІК ЖАЛҒАУЛАРЫ МЕН ШЫЛАУЛАРДЫҢ 

СИНОНИМИЯЛЫҚ ЕРЕКШЕЛІКТЕРІ 
 

Сөз тіркестерінің синонимика-
сында басыңқы сыңарлардың бір тү-
бірлі болу керектігін ескерсек жəне 
бағыныңқы сыңар қызметіндегі сөз-
дер де бір түбірлі болып, соңғылары-
ның тұлғалары əр түрлі болатынды-
ғына көз жеткізсек, синонимдік қатар 
жасаушы сөз тіркестерінің мазмұн-ма-
ғынасы жақын болады. 

Сөз тіркестері синоним болу 
үшін бағыныңқы сыңардағы грамма-
тикалық тұлғалардың орын ауыстыру 
тəртібі мынадай болып келеді: 

а) септік жалғаулары мен септік 
жалғаулары; 

б) көмекші есімдер мен көмекші 
есімдер; 

в) септік жалғаулары мен көмек-
ші есімдер. 

Бұлардың ішіндегі ең өнімді тə-
сіл-септік жалғауларының бірінің ор-
нына екіншісінің қолданылуы арқылы 
синоним тудыру тəсілі. Бұлай болуы 
септік жалғауларының сөйлем ішінде-
гі, сөз тіркестеріндегі қызметіне бай-
ланысты. 

Атау септігі – септіктердің ішін-
дегі ешбір қосымша қабылдамай, сеп-
теуге алынған сөзді сол күйінде таны-
татын түрі. Сондықтан атау септігін-
дегі сөздің сол күйінде басқа септікте-
гі сөзбен орын алмастыруы сирек 
кездеседі. Мұндайда басыңқы қызме-
тіндегі сөз есепте, сана тəрізді етістік-
тер болып келеді: Мен əжемді ең ба-
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қытты адамдардың бірі санаймын. 
(С.М.). ...мен өзімді бұл жолдаспен та-
лай жолығысқан, сөйлескен, кейде сы-
рын түйген адамдардың біріне санай-
мын.(С.М.). 

Сөз тіркестерінің синонимдері-
нің енді біразы бірыңғай зат я адам-
дардың бір-бірінен бөліну, даралану 
ұғымында құралады: Қысқасы, Абай 
ағамнан айырылысу мына қаралы 
жылда масқара болар еді. Содан Абай 
ағаммен айырылысудың жолын іздеп-
ті.(М.Ə.). 

Меңгеру жолымен құралған си-
нонимдердің ішінде барлығынан мол 
қолданылып, тілімізде көп кездесетін-
дері – барыс жəне көмектес септіктері 
жалғауларының алмасуы арқылы жа-
салған синонимдер: Палуан сырт киі-
мін шешіп отырады да, үй ішіне түгел 
амандасты.(Қ.Ə.).Үй ішімен Əбдірах-
ман тегіс Қызыл алаң ұқсайды бір тас-
қынға, Адам деген – адамменен дос 
мұнда.(Т.М.). 

Бұлардың ішінде, əрине, сан жа-
ғынан алып қарағанда, күнделікті қа-
рым-қатынасымызда көмектес жал-
ғауы арқылы байланысқан түрі көп 
жұмсалады. 

Синонимдік сөз тіркестерінің та-
ғы бір тобы жалғастықты, созылың-
қылықты, солар арқылы тұтастықты 
білдіреді. Басыңқы сыңарлары шек, 
жапсар, ұлас, ұштас түбірлі сөздер бо-
лып келетін мұндай сөз тіркестерінің 
байланысу амалы да барыс, көмектес 
септіктерінің жалғаулары арқылы жү-
зеге асады: Төңкеріліп көк аспан, 
Жауыртауға биіктен. Нұры еңбекке 
ұласқан, Күн жер төсін иіткен (Т.Ж). 
Маман боп оқу бітіріп, Еңбекпен қыз 
кеп ұласты (Н.Ə.). 

Ер, ілес етістіктерінің барыс септі-
гін меңгергенде де, көмектес септігін 
меңгергенде де берер жалпы мəн-ма-
ғынасы бір, яғни «көзге түртіп тұрған» 
ерекшелік білінбейтін сияқты. 

Байқай қарасақ, сəл нəзік мағы-
наны айыруға болады.Ол нəзік мағы-
на мынадан көрінеді: барыс жалғауы 
арқылы байланысқанда, қимыл иесі-

нің əрекеті сəл де болса бəсең сезіледі. 
Ал бағыныңқы сыңар көмектес сеп-
тігінде тұрса, қимыл иесі «ертушімен» 
де, «ілестірушімен» де теңге жақын 
əрекет жасайды: Болат пен Сержан 
əжесіне еріп, қала сыртына саяхатқа 
шықты. Еркін Мұсамен еріп алтын 
кеніне жұмысқа барды. 

Ат, бие, тай, құнан, түйе, атан, 
інген дегендей, жас мөлшері мен жы-
нысына қарай болсын немесе Құлагер, 
Бозжорға, Бозінген сияқты жалқы 
атаумен болсын – көлік ретінде ай-
тылғанда, бұл сөздер көп ретте табыс 
септігінде тұрады. Əрине, бұл əрдай-
ым осылай бола береді деген сөз емес. 
Жазушы я айтушының мақсатына, со 
сөзге түсетін логикалық екпінге, 
оқырман я тыңдаушының назарын ау-
даруға байланысты барыс жалғауы-
ның жалғануы да орынды болады: 
Атқа міне бергенімде, біреу бүйре-
гімнен түртіп қалды сөйлемінде барыс 
септігі керек. Болмаса Олжабек «ма-
шинаңа мінбеймін, атқа мінемін» деп, 
көнбей отырып алды деген сөйлемді 
алатын болсақ, мұнда барыс септігінің 
қажеттігі тіпті арта түседі. Алдыңғы 
сөйлемде таза объектілік емес, кіші-
гірім болса да, беталысты білдіретін 
мағына да аралас. Соңғы сөйлемнің 
ыңғайына қарасақ, прозалық сөйлем 
болғанымен, ырғақ сақтау ниетінен 
барыс септігі араласқан.  

Тілімізде түсін сөзі басыңқы 
компонент қызметіндегі синонимдік 
сөз тіркестері өте көп ұшырасады: 
Мен жаңа не айттым, соған ойлана бір 
қарасаң, мендегі жан сырына өзің де 
түсінерсің. Сонда сенің сырыңды 
ішпен тілсіз түсіндім. Сен менің ке-
шегі айтқаныма түсіндің бе? (Ə.Ə). 
Сөзге түсінбесең, енді қайтып бұл 
сөзді маған айтпа (С.Ш.). Оның «ак-
сакалский» деген сөзін түсінбей қал-
ғандар көп болды (М.Ə). Сондықтан 
естен танған кісідей, қалды ол кенет 
еш нəрсеге түсінбей (С.М). 

Одан əрі жалғастыра беруге бо-
лар еді. Мақсатымыз мұндай мысал-
дардың санын көрсету емес. Бұлар-
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дың мазмұн ұқсастығы мен тұлғалық 
ерекшеліктері сырттай да көрініп тұр. 
Ішкі айырмашылық стильдік жағында, 
келтірілген тұлғалардың қай-қайсы-
сын да бір мақсатқа пайдалануға бо-
лады. Бірақ тыңдаушы мен оқыр-
манды жалықтырмас үшін, стандарт, 
штамптан қашу үшін əр форма 
қолданылады. 

Енді бір етістікті сөз тіркестері 
кəсіпті, құмарлықты білдіру ыңғай-
ында синонимдік сəйкестік құрайды. 
Мұндай қатынастағы сөз тіркестерінің 
біреуі барыс жалғауы арқылы көп 
ұшырасса, енді біреулерінде көмектес 
жалғауының қызметі басым. Мысалы, 
əуес бол, үйір бол етістіктері барыс 
септігін, айналыс, шұғылдан тəрізді 
етістіктер бағыныңқы есім сөздердің 
көмектес септігінде тұруын қалайды. 
Жазушы Е.Домбаев «Болмаған оқиға» 
атты повесінде іспен айналысу деудің 
орнына іске айналысу деп бұра қол-
данған: Шыбынның іске айналысқа-
нын көз қиығымен ішіп-жеп отырған 
Əбекең оң қолын барынша созады да, 
бар пəрменімен шыбынды салып кеп 
қалды. 

Алайда белгілі сөз шеберлерінің 
шығармаларында, дағдыдан тыс болса 
да, септік тұлғалар жарасымды, 
нанымды орын тапқан: Менің ол 
кезде өлең шығаруға əуестеніп жүр-
генім рас та (С.М.). Мен осы атшыдан 
да кеңес ақынын шығару мақсатымен 
онымен үйір бола бастадым (С.М.). 

Грамматикалық қызметі жағы-
нан жай (жайынан), жөнінде, жағы, 
маңы шылаулары мен көмекші 
есімдері де туралыға жақын тұрады: 
Бұлар осылайша Балғын жайын 
əңгімелеп отырған кезде, сырттан 
Кенженің даусы шықты (С.Б.). Біздің 
жазған хаттарымыз бен біздің жұ-
мыстарымыз жайында хабардар бо-
лып отырған (А.М.). 

Осындай реттерде бұл шылау-
ларды туралы – мен ауыстыруға 
болады. Септік жалғауларының ішін-
де туралы-мен алмастыруға «көне-

тіні» табыс септігі жалғауы екендігі 
белгілі. 

Туралы шылауымен орын ауыс-
тырудағы ыңғайлы шылаулар болуға 
тиіс жерлерде табыс септігі жалғауы 
түсіп қалатын реттер де кездеседі: 
Мақаш сияқты сөзуар шалдар қала 
əңгімесіне келгенде тұрып қалады 
(Ғ.М.). Түркістанның қазақтары мен 
Арқа қазақтарын қосу мəселесі қоз-
ғалып жүр. Тамақ мəселесінен бас-
талған ырың-жырың аяғы жанжалсы-
мақтау болып кетті (С.М.). 

Мұндай құбылыс есімді сөз тір-
кестерінің құрамында əсіресе көзге 
түседі. Қала туралы (жайлы, жөнінде), 
əңгіме, қосу, (туралы, жайлы, жө-
нінде) мəселе деудің орнына иза-
феттік құрылыс негізінде алуы жазу-
шының сөздерді ықшамды қолдану 
мақсатынан туған. 

Атау септігіндегі «туралы» шы-
лауы қимыл есіммен түйдекті тіркес 
құрап, белгілі бір пікір, зат, іс-əрекет 
жөнінде баяндайды. Негізінен «тура-
лы», «жөнінде», «жайлы» шылаулары 
мағына жағынан толық синонимдес 
болғанымен, олардың жұмсалу қызме-
тінде айырмашылықтары бар. «Тура-
лы» шылауы негізінен газет-журнал, 
іс-қағаздар стилдеріне тəн болып кел-
се, «жайлы», «жөнінде» шылаулары 
көркем əдебиет тілінде молынан кө-
рініс береді. 

Проф.А.Ысқақовтың «туралы» 
қатысқан түйдекті топты: айт, жаз, 
сұра, баянда, сөйле т.б. дегендермен 
мағыналы синтаксистік байланысты 
болатындығы жайында айтады. Ал 
«Қазіргі қазақ тілінің» академиялық 
басылымында негізгі сөздер мен осы 
демеуліктердің тіркесі сөйлемде ай-
тылған ойдың бағытын, бағдарын біл-
діреді делінеді.  

Жалпы тілші ғалымдар арасында 
шылаулардың есім, етістік сөздерімен 
тіркесуі жөнінде пікір таластар бар.  

Қ.Қадашева «Көмекші сөзді сөй-
лем мүшелері» деген диссертациялық 
еңбегінде «жөнінде, жайында, тура-
лы» шылаулары өзінен бұрынғы сөз-
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дің сен туралы, сіз туралы, сен жай-
ында бірде табыс септігінде жалға-
нып, бірде ондай сөздерге табыс сеп-
тігінің жалғауларын жалғауға бол-
майтындығы жағы айқындалады. 

Х.Арғынов, Ш.Х.Сарыбаев «ту-
ралы, жайында, жөнінде» шылаулары 
өзінен бұрынғы сөздердің атау тұл-
ғасында тұруын қажет етсе, ал Н.Сау-
ранбаев, Ғ.Əбуханов ондай шылаулы 
сөздер тек толықтаушы сөздермен ке-
леді деп олардың синтаксистік жағын 
негізге алады. [4;125] 

Ондай қатысты сөздер толықтау-
ыштың қай түрі болатындығы туралы 
проф. Р.Əміров «туралы, жөнінде» 
сөздері табыс септігінде түйдекті 
жұмсалатындығын көрсеткен. 

Проф. М.Балақаев ондай түйдек-
ті тіркестердің етістікке қатыстылығы 
туралы былай деген: «Тура толық-
тауыш шылау сөз арқылы да айты-
лады деген пікірді біз де қолдаймыз. 
Ол қатысты объекті мынадай бірнеше 
етістіктермен тіркесе алады: ойлау, 
айту, баяндау, хабарлау, жария-
лау»т.б. 

Ал іс қағаздары тілінде қолда-
нылатын қабыса байланысқан анық-
тауыштың қатынаста жұмсалатын тек 

«туралы» шылауы ғана. Негізінде ту-
ралы шылауы да қимылмен тіркесіп, 
объектілік қатынаста жұмсала алады. 
Бірақ «жөнінде, жайында» шылаула-
рына қарағанда нөлдік тұлғада жұм-
салуына байланыста тіркесу аясы кең. 
Олар тек толықтауыш қызметінде ға-
на емес, қимыл есімдермен қабыса 
байланысқан сөз тіркестерін құрайды. 

Сөйтіп, объектілік қатынастағы 
сөз тіркестерінің синонимдігі – қазіргі 
қазақ тілінде бар жəне дамып келе 
жатқан құбылыс. Оның жасалу мүм-
кіндіктері мол. 

Сөз тіркестері синонимдерінің 
күннен-күнге дамып, өсіп келе жат-
қанын, күнделікті қатынаста зор пай-
дасы барын атап айтуға тура келеді.
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АХМЕТ БАЙТҰРСЫНОВ – ҚАЗАҚТЫҢ РУХАНИ КӨСЕМІ 
 

Бір басында сан-салалы өнер то-
ғысқан, телегей-теңіз энциклопедия-
лық білім иесі, қайшылығы мол тар-
тысты ғұмырында қараңғы қалың елін 
жарқын болашаққа сүйреуден басқа 
бақыт бар деп білмеген ірі тұлға, ха-
лықтың «рухани көсемі». (Мұхтар 
Əуезов)  

А.Байтұрсынов 1873 жылы Тор-
ғай облысы, Торғай уезінде Тосын 
болысында туған, сүйегі Арғын, оның 
ішінде Үмбетей болады. Бергідегі ата-
лары Үмбетейден шыққан Шошақ, 
Ахаң Шошақтың немересі. Өз əкесі-
нің аты-Байтұрсын. 

Табиғатынан аса дарынды туған 
талапты бала Ахмет 1882-1884 жыл-
дары əуелі көзі қарақты адамдардан өз 
үйінде хат танып, артынан жақын 
жердегі ауыл мектебінен сауат ашады 
да, 1886-1891 жылдары Торғай қала-
сындағы екі класты орысша-қазақша 
училищеде, 1891-1895 жылдары 
Орынбордағы мұғалімдік мектепте 
оқып, білім алады.1895 жылдың 1-
маусымынан бастап мұғалім болады: 
Ақтобе, Қостанай, Қарқаралы атыра-
бында бала оқытады, өмір, тіршілік 
күресіне араласады, əділет үшін күре-
седі, жуандарға, байларға қарсылық 
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